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JBOMOBHA MOJIEJIb CYUYACHOI HIKIJIbHOI OCBITH

Y cmammi npoananizoeano nepesacu ma HedoniKu OiNIHEBANLHUX NPOSPAM
HaguaHHs WKOAAPI6. Poszensinymo oceimuill nanowagpm Onsi 080OMOGHUX WIKIT,
epomao, micm i Kpain 6a2amomMo8HO20 C8IMY, 080MOBHL MOOEI HABYAHHS HA OCHOBI
€8IiM06020 00CBI0y ma CYYacHux nioxodi¢ 00 OiNIHe8ANbHOI WKIIbHOI oceimu.
3anpononosano dompumanHa CuibHOi 080MOGHOI Moldeni, Axa micmums b6azamo
Munie 0BOMOBHUX NPOZPAM, WO MONACYMb 3ACMOCO8YBAMUCH OISl 3A0080JIeHHA
nompe6 MeHuiuH.

Knrouoei cnoea: 0Oininesism, OiniHeeanvHa oceima, Memoou, npozpamu,
nioxoou.

Beryn. 3a octaHHI poKu Aeaalii YacTillle MOCTa€e MUTaHHS PO BUKOPUCTAHHS
IHHOBAIIMHUX (GOPM 1 METOJIB BHMKJIAJaHHS MOB, 3aCTOCYBAaHHS HOBHX IIiJXO/IiB.
BaxmmBuM 3aBIaHHSAM € BHPOOJCHHS pAalliOHAJBHUX IIIXOMIB JO OIaHyBaHHSI
pigHOi Ta 1HO3eMHOI MOB y mpoiieci JBoMoBHOro HaBuaHHs (Koxyiko, 2014). ¥V
HaIIi KpaiHi Jep»KaBHOIO MOBOIO € YKpaiHChKa, IO 3akpimieHo y ctarti 10
Koncrutymii Ykpainu, ame 3Ha4yHa KUIBKICTh JIIOJICH Mae IHIIY pPiITHY MOBY,
BIIMIHHY BiJ Jep»kaBHOI. MacoBuii OUIIHIBI3M B YKpaiHi € HacaiKoOM, 30KpeMa,
TPUBAJIOr0 IMPOIECY MOBHOKYJIBTYPHOI aCHMUIALII Mg 4Yac paasHCbKOI BJIaM.
Habyrtss YkpaiHoro nepikaBHOI HE3aJI€KHOCTI 3YMUHIIO LEd pyX, ajge MH JOCi
3QJIMIIAEMOCS Y HEBU3HAYCHIN 1 XUTKIA MO3UINI, TOAI SIK 3aBIaHHs 30epeKeHHS 1
3MIIIHEHHSI HE3aJISKHOCTI BUMArae pi3Koi 3MiHHM BEKTOpa JBOMOBHOI'O PO3BHUTKY.
[MonmiTukn moci OOroBOPIOIOTH TIHMTAaHHS Y3aKOHEHHS IBOMOBHOCTI. Y pasi
OPUAHSITTS JBOMOBHOCTI Ha 3aKOHOIABYOMY PIiBHI Yy MOBHOMY Ta KyIbTYPHOMY
npoctopi  YkpaiHum ¢GakTU4HO OyJe BCTAaHOBIEHO «yKpaiHChKO-POCIHCHKHI
OUMHTBI3M», SKWH CIIBICHyBaTHMe 3 0araTOMOBHICTIO «MOBHHX MEHIIMH» B
o(imifHIi MPaKTHUII Ta KAHIEIAPCHKiA poOOTi. AJle HA TIPAKTHIII MOBHO-KYJIETYpHE
pi3HOMaHITTS Habarato BYyX4Ye, OCKUIBKM OCHOBHHMH KYyJIbTYpPHO-TIOJITHYHHHA
aKIeHT — He Ha MOBaX MEHIIWH, a Ha «YKpaiHCHKOMY OUIIHTBI3Mi», IO CKIIABCS
ICTOPUYHO, 1 MOKE CTATH MOTYXHUM YHHHUKOM KOHCOJIAAIlii OaraToHaIiOHaIBHOTO
YKpaiHCHKOTO CYCHiJIbcTBA. TOMy BHpIllIEHHS TpoOJeM, MOB’A3aHUX 3 OQiIiiHIM
Ta, 1110 BaXIIMBIIIE, pealbHUM OiTIHTBI3MOM B YKpaiHi, CipsMOBaHe MepPeIOBCIM Ha
JOCSTHEHHS CYCIIJIBHOTO KOMIIpOMicy. 30KpeMa, BaXKIMBOK MpoOJIeMor0 Ha
ChOTOJIHI € BUOIp e(heKTUBHOI MOJIENI OCBITH JJIs1 OUTIHTBaJIbHOTO CYCITIILCTBA.

TeoperuuHe miarpyHrsi. TepmiH «OUTIHTBI3M» BUKOPHUCTOBYBAIH IIE B
XIX cr. Ilismime y po6oti E.Xayrema (Haugen, 1950) Oymo nmerambHO
OOIPYHTOBaHO OCHOBHI i€l Teopii MOBHOI B3a€MOIii, 30KpeMa Taka: (hEHOMEH
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OUTIHTBI3MY O3Ha4a€, MO OJWH HApOJl aCHMUTIOEThCA 3 IHIMUM. ICHYBaHHS IbOTO
SIBHIIA B HAIl 9aC HE MOXKE O3HAYaTH HIYOTO iHMIOro. BiqMIHHICTG MOJIATAE JINIIE Y
3aco0ax JOCATHEHHSI, OHAK METa 3aJUIIAETHCS] HE3MIHHOIO.

bininre — me mroguHa, sSKa BOJOMIE JBOMa MOBaMH, IO 3abe3medye i
MOXJIMBICTh MDKKYJIBTYpHOI KOMyHiKamii. [HmuBigyansHHE OLTIHTBI3M 30aradye
moauHy. Alle, Ha BIIMIHY BiJ IHAWBIAYyaJbHOTO OUTIHI'BI3MY, SIKWUI BIIaCTHBUUN
MOBHI/l TIOBEHIHIII OKPEMHX IHIUBINIB, OULTIHIBI3M Vy 3aralbHOHAIIOHATHHOMY
CIUIKYBaHHI B paMKax €IMHOI IEep>KaBU € HAUINIIKOBHM i HETIPUPOIHUM SIBUILIEM,
amke, Ha nyMKy O. Bonaap, konu BiH Ha0yBa€e PUCH IIOBHOTO PO3IOITY, TO HEce
HaI[IOHAJIBHIM CHIIBHOTI 3arpo3y pyWHYBaHHS OCHOB ii JYXOBHOI iI€HTHYHOCTI»
(bonmap, 2003).

JIBOMOBHICTh 3yMOBIIIOE€ KOJIOHIAJIbHY 3aJIeKHICTh KpaiHu. Jlpyra moBa
MOCTYIOBO Tepedupae Ha cebe (YHKIIT pimHOI MOBH, TOMY € pealbHa HeOe3meka
3HUKHEHHs PiTHOT MOBH. barato BITUM3HSHHUX Ta 3aKOPJOHHHX COIIOJIHIBICTIB
IHTepIpEeTyIOTh (EHOMEH MAacoBOIO OUTIHTBI3MY, SKHH IEpeXHBa€ IEBHA
HAaIllOHaJIbHA CIUIFHOTA, SIK MIEBHUI €Tall MPOIeCcy BUTICHEHHS OJTHIET MOBH 1HIIIOIO.
Y 1pOMy KOHTAaKTi JBOX MOB OJIHA TIparHe JOMiHyBaTH, a iHIIA — CTa€
JIpYropsiHOl0. Y TakoMy TMIpolleCi TEHETHYHa CTPYKTypHa OJU3bKICTh MOB
TMOJIETIITY€ TPOLIEC MTOTIIMHAHHS IiIIeTI0l MOBH JOMIHAaHTHOIO, BOJTHOYAC BHACTIIOK
OUTIHTBI3MY CIIOCTEPIraeThCsl PO3JBOEHHS BHYTPIIITHBOTO CBITY MOBIIS.

PosrisiHeMo cuTyaliro B €BpONEUCHKUX KpaiHaxX 3 KilbkoMa OQilidiHUME
MoBaMH. bembris mMae Tpu OQimidHI MOBH: HiJEpJIAHICHKA, SKOIO PO3MOBIIIE
OUTBIICTh HACENEHHS, (paHIy3pka Ta HiMenbka. LlIBednapcekuii  Hapon
BHUKOPHUCTOBYE YOTHPHU MOBH: PETOPOMAHCHKY, (QPaHIy3bKy, HIMEUBKY, ITAIHCEKY.
Odiuiiinumu  MoBamu Kanamum € anrmidiceka 1 ¢panmy3pka. Ane y bBenbrii,
[IBeiinapii, Kananai HasBHICTH KUIBKOX MOB HE € PYHHIBHHM SIBUILIEM ISl KpaiHH,
OCKIJIBKH ICHYIOTH 1HIII BEJIMKi KpaiHu, e MOBH IIMX MEHIIIHH € JIepKaBHUMHU. Tak,
B Iranii odimiiiHoro MoBoOIO € iTamilickka, y ®panmii — ¢paniry3pka, Himeuunni —
HIMELbKA.

B VYkpaini cutyanis inma. [TocnabieHHs mo3uiii yKpaiHCBKOT MOBH SIK
€MHOT JIep>KaBHOI MPU3BEIE He JIUILE 0 3BY>KeHHS cdep 11 BAKOPUCTAHHS, ajie i 10
3a0yTTS Ta HE3HAHHS ICTOpii KpaiHW, ajpke MOBa TICHO TIOB’s3aHa 3 ICTOPIEIO
HapoIy — HOCieEM IIi€ei MOBH, 3 icTOpi€l0 KyabTypH, 3 (opMaroM ii KyIbTypHO-
ictopudaHOl TepuTopii. MoBa — Iie¢ IHTErpaToOp CYCHiIbCTBA W KYJNBTYPH, BOHA
OXOIUTIOE yCi cdepu CYCHUIBHOTO JKUTTS: OCBITY, HAayKy, MHCTENTBO, Teatp,
MOJIITUKY, TMIOBCSAKIECHHY KyJIbTYypy. PiHa MOBa € OHUM 3 HaUBaXKIHUBIIINX 3ac00iB
(hopMyBaHHS TATPIOTUYHUX TOYYTTIB, BUPOKEHHIM HAIlOHAIBHOT KynbTypHu. He
Malo4H BIIACHOI MOBH, CBO€T 1CTOpIi, YKpaIHII MepecTaHyTh OyTH yKpaiHIIMU.

XKonmna nepxapa cBiTy He Oyna chopMoBaHa SK HEHAIllOHaIbHA. €IUHE
KOHCOJIIZIOBAaHE CYCIIJIBCTBO MOXKe OyTH c(hopMOBaHE HAa OCHOBI CIUTBHOL
MEHTAJIbHOCTI, CIIJIBHOI MOBH, OCKUIBKH 1€ SIBHIIC BU3HAYAE CaMOiACHTH(IKAIIII0
Hamii. 3a cmoBamm I'. €BceeBoi, pigHa MoBa 3abesmedye  eeKTHBHE
(GYHKIIOHYBaHHs HAI[IOHAJLHOTO OPraHi3My B YCIX HOTO MpOsBax: MOJNITHYHUX,
€KOHOMIYHHMX Ta KyJlIbTypHUX (€BceeBa, 2009, c.4). I ockiibku came MoBa €
OCHOBHOKO O3HAaKOI Harlii, To 00poThOa 3a JepKaBHICTh YKPaiHChKOiI MOBH — II¢
00opoTh0a 3a YKpaiHCHKY IepkaBy. Y HalllOHAIBHIHN JAepkaBi 1IeHTU(IKYIOThCS TaKi
TIOHSITTS, SIK JISpKaBa, Hallis 1 MoBa. JlockoHasie 3HAHHS JepXKaBHOI MOBH 1 BUCOKa
KYJIbTypa CIIUTKYBaHHS — [1€ CUTHAJIA OCBITH Ta IHTEIJICKTY.

CyuacHi HayKoBi Ta TOJITHYHI JUCKYCIl 100 OOTPYHTOBAHOCTI JBOMOBHOL
OCBITH B YKpaiHi 3yMOBIICHI HE B OCTaHHIO Yepry THUM, IO CEPel KPUTHKIB Ta
NpuOIYHKUKIB HEMAa€E €JMHOTO PO3YMIHHS CaMOro IOHSATTS JBOMOBHa OCBiTa.
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3 omHOTO OOKY, € Ti, SIKi KJIIacH(DiKYIOTh Oy Ib-5KY OCBITHIO MPOTpaMy, IPUHHATY JJIs
JBOMOBHOT'O CTYJICHTA, SIK JBOMOBHY, HE3BaXKAIOUM Ha IXHI HABYAIbHI 1T, abo
BBaXKaroTh ii MeToro mepury Moy (L1) i apyry (L2) — sk MoBH HaB4aHHs. Ko y
KJIacl MPUCYTHI IBOMOBHI y4Hi, TO Oyab-KUI MiAXia KIaCH(DIKYIOTh K TBOMOBHHIA.
3 iHmoro 6OKy, € iHIIA MO3HIIIS, Y MeXax SIKOi CYBOPO AU(DEPEHIIIIOI0T JBOMOBHHIMA
Ta OJHOMOBHHHU mimxoau. ToMy Iepel MOAaibIInM OOTOBOPSHHSM OCOOIHMBOCTEH
JIBOMOBHOI OCBIiTH HEOOX1JIHO YTOYHUTH MOHATTS ABOMOBHA ocBiTa. [locTtynoBuii
Iporpec y BU3HAYEHHI Ta BCTAHOBJICHHI TUIOJIOTII HASBHUX TBOMOBHHX MOJENEH
ocBith MoxHa 3HadTH B Cummins (2010), May (2010). HaitGinbln axtyanbHi
no3utii chpopmyinpoBano y (Baker, 2011; Garcia, 2009a, May & Dam, 2014). Ha
Hally JyMKY, JBOMOBHA OCBITa IOJISra€ B OTpUMaHHI HeoOXigHoi iHdopmarii 3a
[epiofl HaBYAHHS JBOMA MOBaMH. [HaKIIe Ka)Xy4H, TBOMOBHA OCBITa BHMAarae
CHeIiaIbHUX 1HCTPYKIM JUIsi TBOMOBHHX CTYIEHTIB jaBoMa MoBamMu (Cummins,
2010). Taka 7BOMOBHA IporpamMa Mae repeadadaTy MpsiMe TBOMOBHE HABYAHHS, JIE
OUTBIIICT MPOTPaM BUKJIAJAIOTh YIHAM PiTHOIO MOBOKO 3 TIOBAard J0 PiHOI MOBH
JITEeH Ta 10 IXHBOTO TOXOJPKEHHS, 1[0 pOOUTH 1X HaBYaHHS HA0AraTo MPOCTIIIUM i
BECEIIIIUM. SICKpaBUM IPHKIAZOM KOHKPETHOI CHTYyaIlii, Mpo SIKy MH TOBOPHMO,
moxe Oyru ESL (English Second Language), ToOTO HaBYaHHS IiTCH, IS SKUAX
aHTIiiCchKa € JAPYroro MoBO. LIS cuTyarlisi He OXOIUTFOE HaBYAIBHI MPOTpaMH, Jie
y4aHi L2 mpocTo BUBYAIOTH iHITY MOBY SIK OKpeMHUH TpeaMeT. J[BOMOBHI mporpaMu
nependavaroTh OBOJNOMIHHS 00OMa MOBaMHU Yy IpOIECi IOCSITHEHHS PE3yJbTaTiB
HaBYaHHs, IO 3a0e3leuye HaBYAIBHHHA 3MICT, 1€ TIEPEBAXKHO HABYAHHSI MOBOIO
MEHIIIHN 200 MOBOIO, SIKY MH MOYXEMO Ha3BaTH IUTHOBOIO.

Meta crarTi: aHami3 Ta OOIPYHTYBaHHS JOLUIBHOCTI BHUKOPHUCTAHHS
e(peKTHBHOI MOJETl OUTIHIBaJBbHOI IIKUTGHOI OCBITH, a TaKOX KOPEKTHOTO
OIIIHIOBAHHSA 11 Pe3yJIbTATIB 3 ypaxyBaHHSIM CBITOBOTO HAYKOBOTO Ta MEIAroriyHOTO
JOCBITY.

MeTtonu AOCTITMKEeHHS: TCOPETUYHI — aHami3 HAyKOBOi Ta HAyKOBO-
METOANYHO] JIiTepaTypH 3 MUTAaHb CHCTEM ABOMOBHOIO HAaBYAaHHS B Pi3HUX KpaiHax
Ta OIIHIOBaHHA WOTO E(QEKTHUBHOCTI; CHCTEMaTH3allisl Ta Yy3arajJbHCHHS
MOMEPETHBOTO EJArorigHOro 1 METOAUYHOTO JOCBIY.

Pesynbratn jgocaigxkenHs. Po3BHTOK mporpaMm Ta METONIB
BIIPOBAJXEHHS JOBOMOBHOI oOcCBiTH. HammM BaxiIMBUM 3aBIAaHHAM €
BH3HAYCHHS THIB OUTIHIBaIbHOI OCBiTH' . Barato (aKTiB BH3HAYAIOTH KOXKHY
OKpeMy Iporpamy, 3aJIeXKHO BIJ KITBKOCTI CTYICHTIB, OCBITHIX IUICH, 1 IIiJie
KOKHOT mporpamu. Ilpu 1npomy Moxke OyTH BH3HaueHO BUOIpKOBUU
(pakynpTaTUBHUIT), HENpAMUH, CYyOTpaKTHBHUN 1 aJfUTUBHHUNA THUIU
OimiHrBisMy. B okpeMux cdepax iCHYIOTbH i JOAATKOBI MiIXOMIH.

daxynbTaTHBHI OUTIHTBH — 1€ JIIOJM, SKi BHUBYAIOTh JOJATKOBY MOBY,
3a3BHYail BOHA € IS HHUX IPIOPUTETOM Ta 3acOOOM COINIAIbHOTO Ta OCBITHHOTO
NPOCYBaHHS U BIACHHX Ifineil. Takuii KOHTEKCT IyKe 4YacTo 300paxyroTh SK

VYeigomieHHs mpobiaeM y cdepi JBOMOBHOI OCBITM Ja€ IACTaBY [JIsl IOPIBHSJIBHMX Ta

OLIIHIOBAJIHUX JOCHTipKeHb. Ha ChOromHimmHiA JeHp BioMa OOMEXEHa KiJIbKICTh IOTJIHOJICHUX
eTHOrpagiuHuX pO3BiIOK y 1bomy Hampsimi. Hornberger (1988), BuB4aroum mporpamu OCBITH MOBH
keuya B [lepy, OyB OJJHUM 3 HEPIIUX 1 3AIMILAETHCS OJHUM 13 HAHBILITMBOBILINX JOCIITHUKIB IPOrpaMu
Quichua B ExBagopcekux AHnax, B Toi 4ac sk McCarty (2012) Hanae Benuky eTHorpadiuHy icTopito
MOBHOI MinrotoBku. May (1994), sxuif cTaB BCECBITHBO BiOMHM CBOIM KPHTHYHHM IiXOIOM IO
OUTIHrBI3MY Ta MYJNBTHKYJIBTYpali3My, HaJa€ TNOpIBHUIbHUNA eTHorpadiunuii 3BiT PiuMoHAChKOT
nopoxHboi ko B Oxnenni (Hosa 3enanis). Li erHorpadivHi po3BiaKu CIyTyHOTh KOPUCHUM (POHOM
JUISL IOAANIBIIHNX JOCITIKCHb.
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JIOTIOMDKHUH O1TIHTBI3M, KOJIM HAaBYaHHS PO3TIIAJIAIOTH SIK COIliabHO-TTI3HABAIbHE 1
ocBiTHe Omaro. Cami y4Hi, Tak camoO SIK i IIMPOKE CYCHUIBCTBO, 3TOIHI 3 IUM
nuTaHHAM. Hanpuknan, AuTrHA 3 aJUTHBHOI JBOMOBHOI IPYIH MOXE OyTH y4HEM,
SIKUH MpUiiMae sk OOMIIBI MOBH, TaK 1 KpaiHy, Jie BiH BUBYAE JIB1 JICpyKaBHI MOBH.

Henpsmi OiNIHTBH — II€ JIOAHW, SIKI MalOTh NOTpeOy y BHBUCHHI iHIIOL
MOBH 4epe3 Te, 1o ixHs pigHa Mosa (L1) He € MOBOIO CYCHITBCTBA, ¥ IKOMY BOHH
3apa3 mnepeOyBatoTh. Taki HempsiMi OUTIHTBH, B OCHOBHOMY, € IMMIrpaHTamMH a0o
THUMH, SIKi HAJIEXKATh 10 MEHIIIOCTI.

SBume cyOTpaKTHBHOTO OiNIIHTBI3MY BHHHKae, Ko pigHa moBa (L1)
CTa€ TMEPEIIKO/IO0 AJIsl TBOMOBHHX JIFOJIEH 1 Mae HEraTUBHUI BIUIMB Ha IOCSTHEHHS
cycmimpHOro piBHsg L2. IcraHcehka MoBa €  SICKpaBUM TPUKIAJAOM — TaKoi
«IEPemKOAM»  JIs  JATHHOAMEPUKAHCHKUX ~ CTYICHTIB, SKi  HAMararThCs
iHTerpyBaTUCs B amepukancbke cycminbctBo (Crawford, 2008; Gonzalez, 2012).
[IpoTsirom octanHiX 40 POKiB JOCITIIKSHHS MPOJIEMOHCTPYBAIIH, IO MTPOTPaMH, SKi
€ YCHIIIHUMHU cepel OUTIHMBAIBHMX Y4YHIB — II€ JBOMOBHI TpOrpamMmu, sKi
rapaHTyoTh iM ycmix B ocBiti. IIpore, 0cobnuBO 3 IUIMHOM dYacy, CyOTpaKkTHBHI
nporpaMu aTpoyrOTh MOTOYHHU OUTIHTBI3M TaKWX YYHIB, a TaKOX 3HUXKYIOTH
HasBHUH PiBEHb PO3BUTKY OCBITH.

OcraHHiii THI — aJUTHBHHKA OITiHTBI3M — € TO3UTHBHUM 1
MEPCICKTUBHUM. Y TaKOMY BapiaHTi BHBUCHHS JIPYroi MOBH HE BHTICHSE MEpILY,
JOo7a€ HOBI 3HAHHSA 1 HaBU4YKH, 30arauye iH(QOpMaTUBHO 1 KyibTypHO. Illomo
MIUPIIMX COIIAJIbHUX HACIHIJKIB, TO Pa3oM 3 IIUM aJUTUBHUN OUIIHTBI3M BapTO
pO3rIIsIaTH SIK OCHOBHY METY JIBOMOBHOI OCBITH, 1[0 Ma€ COI[iaJbHO 3YMOBICHUI
MO3UTUBHHH (iocodchkuil MOTIIs Ha OLTIHTBI3M Ta HOTO HOCITB.

Mu He MOXEMO HE 3rajaTd Ipo BaXJUBE JOJATKOBE IOHATTSI
nuHaMmidHoro OiminrBismy (Garcia, 2009). [uHamiyHWi  OULTIHTBi3M
MIJKpPEeCTOE CKJIaJlHe W aKTHBHE TMOOYTYBaHHS JBOMOBHOCTI B YCHIIIHOMY
ro0albHOMY CBITI Cy4acHOTO cycmiibcTBa. Lle nae 3Mory mocTiiiHO i MpHPOAHO
pyxatucs BHepen o TNeBHOI HemochimoBHoi Bapiamii L1/L2. biminreameHa
0CcOOHCTICTE (OPMYETHCSI BiJA JIUTAYO0T JBOMOBHOCTI JI0 BHCOKOPO3BHHEHOTO
Ouriarea. CTPIKHEBUM KPUTEPIEM TaKOTO JMHAMIYHOTO OUTIHTBI3MY € Te, JJIS 90T
Iapcis BUKOpHCTOBYE TepMiH «Tpancisiis» (Garcia, 2009) — uncinenHi i cknamHi
JUCKYPCHI BIIPaBH, B SIKMX IOJICHHO Oepe y4yacTb JBOMOBHA OCOOHWCTICTb, 11100
MOJISTIIUTH CIUIKYBaHHS 3 IHIIMMH Ta YCBIJOMHTH iXHE TBOMOBHE OyTTs. OTXKeE,
IUHAMIYHUA ~ OUTIHTBI3M caM  omnmcye  (PAKTH4HI TPYAHOLI  IOCTIHHOTO
BUKOPHUCTaHHS IBOX MOB.

PosriiiHeMo Mogeni ABOMOBHOI OCBITH. Mojaenl JBOMOBHOI OCBITH
BH3HAYAIOTh, HACAMIIEPE/, 3 TOTJISIY 1X MOBHUX IIJICH Ta 1IC€0JIOTIYHUX Opi€HTAIN
Ha MOBHE Ta KyJIbTypHE PO3MAITTS CYCHilbCTBA. IX MOKHA PO3TIIAAATH SK IIMPOKI
Kiacupikarii, siKi JOIOMAararTh JIOSIM 3arajioM 3p03yMITH, IO 03HAYa€ JTBOMOBHE
BHUXOBaHHS, PO3PI3HITH Horo kareropii. HacTymHui Kpok Kateropusailii TBOMOBHUX
mporpam Moske OyTH 3poOJIeHHI 3 MO3MIIIT CHemiaTbHIX MOBHHUX Ta OCBITHIX IIIJICH.
IcHye Tpm ocHOBHI Mopenmi, fKki 3a3BH4ail BXOIATh y I Kiacuikarii. Lle
nepexigHi Moaeni, MoJeli MNIATPUMKH Ta Moaedi 30aradecHHSA
JBOMOBHOI ocBiTH. KpiM TOrO, iCHYIOTh TaKOX MOBHI MOJIEI, SIKi 3HAXOMSTHCS
Ha MEXi MK MOJICIISIMH TIIATPUMKH Ta 30aradeHHs.

[MepexigHa MOIETh TBOMOBHOI OCBITH € WEPIIOYSPTOBHUM 3aBIAHHSIM
cTyAeHTIB / yuniB MoBu MeHIIHH (L1) Ha paHHIX CTanisX HABUYAHHS, aJic MA€ HA METi
320XOTHTH iX SKOMOTa IIBU/IIE BUKOPUCTOBYBATH MOBY OinbiiocTi (L2), o6 matu
MOJJIMBICTD «BITOPATHUCS» HA IHTEIEKTYyaIbHOMY PiBHI 1 300yTH JepKaBHY OCBITY.
Omxe, L1 3a3Buuail BUKOPUCTOBYIOTh JIMIIE JUTS 3IHCHEHHS MMEPEXOay Bill MOBH
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menmmHA (L1) 10 MoBu 6inbimocti (L2). 3ae0inbmioro Bei mepexiaHi mporpamu, sKi
ICHYIOTB, — IIe TaK 3BaHi MpOrpaMu paHHBOrO Buxoay. lle o3nagae, mo moBa L1
BUKOPHCTOBYETHCS TIJIBKU MPOTITOM IEPIIOTO POKY a0 JIBOX, MEpea TUM, K ii
3aMiHATh L2, 1 TAKUM YMHOM BOHA MOXE PO3TJISANATHCS SIK CyOTpaKkTHBHA, TaK i
ciabka TBOMOBHA MoJieNb. Taka Monenp mepeabadae. mo MoBy L1 MeHImmHN depes
JesIKHiA gac Oyzie 3aMiHeHO Ha MOBY OunmbIinocti L2 3aransHoro kopuctyBanus (Lotfi
Ghahrodi, 2018). BimiHrBi3M He BBaXKalOTh OJHO3HAYHO KOPHCHUM SBHIIEM IS
cycHijbcTBa 3araiioM. Ile Tak camo CBiTUUTH, IO OCTATOYHA aTPOQis MOB MEHIIMH
abo MeTa mepexoxmy BiJ OUTIHTBI3MY 10 MOHOJIIHIBI3MY 3aJIMIIAETHCS OCHOBHOIO
METOIO MEPEeXiTHUX TBOMOBHUX mporpam (May, 2013).

[[Io6 noTpuMyBaTHCS CHIBHOI JBOMOBHOI MOJeIi, iCHye 0arato THIIIB
JBOMOBHHUX IIPOTpaM, sIKi MOXXYTh 3aCTOCOBYBATHCS MJISI 3aJ0BOJNICHHS IOTPEO
MEHIIMH. IX OCHOBHHMIl NPUHIMMII HOJNSTae B TOMY, IO MEPEMHKAd MOBU BXOJIY €
ABTOMATUYHUM, a BUMHKAa4 BUXOIYy TMPALIOE IOCTIIOBHO, KOJIH OLTIHIBH
MepEeKIafaloTh 3 OJHI€I MOBHM IHIIOK. BHXOASYM 3 NPUHLMILY «IHIBICTUYHOI
B3aeMo3asieskHocT» (Cummins, 1979, 2000), HaHNOMIUPEHIMIAMK IS T ATPUMKH
JIBOMOBHOI MOJIENi € TIPOrpaMH, sIKi BUKOPHCTOBYIOTH L1 sk HaBYanbHY MOBY JJISI
JBOMOBHHUX CTYICHTIB, IIPHHANAMHI U MEPIINX YOTUPHOX POKIB iX HaBuaHHA. Lle
TaKk 3BaHI NPOrpaMH IMMi3HBOTO BUXOMdY, IO 30CEPEIKYIOThCS Ha miarpumii L1
CTYJCHTIB MOB MeHIMH. JloOpe BHNPOBaKYIOTHCS Ti JIBOMOBHI IpOTpamMu,
NOB’sI3aHi 3 HaBYaHHAM Y4YHIB MOBOIO Oinbmiocti, Taki sik L1 anrmiiiceka MoBa.
Hanpuknaz, mkony BaJUTIHCHKOI CEPENHBOI OCBITH, Y SIKUX 0arato y4HIB cepenHix
KJIaCiB HABYAETHCSI aHTIIIKHCHKOI MoBOt L1. Okpemi eniTHI JBOMOBHI MporpaMu
TaKOK MOKHA PO3TIISIATH SIK IPOTpaMy 30araueHHsI.

Taki mporpamMu He IPOCTO 30CEPEIDKEH] Ha TOCATHEHHI OLTIHTBI3MY OKPEMHUX
CTYJICHTIB, BOHH CIIPSMOBAaHI Ha MOCTiHE 30€peKEeHHS i pO3BUTOK MOB MEHIIUH Y
PI3HOMaHITHUX collialibHUX rpymax. Sk crBepmkye XopHOeprep, MoJIeNnb
30aradyeHHs «OXOILTIOE BCI Ti TUIH JBOMOBHUX OCBITHIX IPOTrpam, sIKi CIPSMOBaHI
HE TUTBKU Ha MIATPUMKY, aje i Ha PO3BHUTOK MOB MCHIIMH, KYJTbTYPHHH ILTIOPAIi3M
Ta 1HTErpoBaHE HaIliOHAJIbHE CYCIUIBCTBO Ha OCHOBI aBTOHOMIi KYJbTYPHHX TPYII»
(Hornberger, 2008, p.12). 3rimHo 3 aprymeHTamu XopHOeprep, TaKuid THII
OporpaMu  Ma€ TOTY)KHUM TOTEHMIaN s yCHIIIHOIO HaBYaHHS MOJOJI,
BPaxOBYIOUH HOTO CHJIbHY 8] €KTHBHY JBOMOBHY POIIb.

OTxe, € 3HaYHI Bapiallii Mmoo MmiJXxo/iB J0 MiATPUMKH Ta 30aradyeHHs MoB L1
ta L2. [CHYIOTh TakOX TakK 3BaHi «IIpOrpaMu crammuHu». [li KOHKpEeTHI porpamu
30Cepe/KeHi Ha TBOMOBHUX YYHsIX. MoBa L1 Moke BUKOPHCTOBYBATHCS B MEXKax
JIBOMOBHOI mporpamu miarpuMku L1, ame Takoxxk Moxke OyTu mepembadeHa s
y4HiB 3 koMmOiHariero L1 ta L2 e okpemi mKomspi, 3 HUX MOXYTh MaTH TUTbku L2.
pyra rpyna Moxe OXOIUIFOBATH I'PYyNU iMMIrpaHTiB. AGO mporpama B OCHOBHOMY
OpiEHTOBaHA HAa MOBY CIHAJIIMHU, SKOK OUIbIIC HE PO3MOBISIOTH SK MOBOIO L1,
TOMI y4HI MailTh MOBHY cnammuHy L2. OOumBa BapiaHTH BBaXXalOTh CHIBHHMHU
JBOMOBHUMH  MiAXONaMH, BOHHM  pEANi3yIOTh  MOJAENi  MIATPUMKH  Ta
36arauenns (May, 2010). JeranpHime npo me: (McCarty, 2012).

3riiHO 3 TBOMOBHHMH MPOTPaMaMH, € OLIBII JeTalbHI KaTeropii, IKi MOXKYTh
Oytu mudepeHIiiioBaHi OJHA BiX OJHOI NUIIXOM JOCHIIKCHHS CcrerudiyHux
apxiTeKTypHUX XapakTepucTuk. lle, Hacammepen, XapaKTEpPHUCTHKH CTYIEHTCHKOI
CHUTBHOTH (KUIBKICTh, CTAaOUIBHICTB / pyXJIMBICTh Y TIKOJi, CTAaTyC MEHIIHMHU,
MOBHHUH ()OH) 1 XapaKTEPUCTHUKH CAMOTO BYMTENS (CTHIYHE MOXOKCHHS, CTYIiHb
OUTIHTBi3MY, piBeHb OCBITH, poii). DopMaibHI XapaKTEPHCTUKU: «IIporpama B
MIKOJIi» (HE3aJIeKHO BiJl 3arajibHOTO Y CIENiai30BaHOTO THUITY IIKOJH), «MOBH B
HABYAIFHOMY IUIAHI» (TOCHIAOBHICTh, YCHE /MUCEMHE HABYAaHHS, TEMATHYHUM
MIOJTLT MOB), «BUKOPUCTAHH MOBH B KJIaci» (CTPYKTypH Ta (QyHKIIIT).
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Haitmomumpenimi Tunu mporpaMm — IMPOrpamH, MO HE € JBOMOBHHMH,
mporpamMu, ski MicTath 3aHypeHHs, ESL Ta 3axuimeHi HaB4ajgbHi mporpamu (Bci
cyOTpakTHBHI Tporpamu). J[BOMOBHI MpOTrpaMH BKIIIOYAIOTH CHa0Ki JTBOMOBHI
MpOrpaMy, Taki sIK MEepeXiTHa IBOMOBHA OCBITa, Ji¢ BHKOpUCTaHHs L1 cTyneHTiB
00MEXYEThCS, SIK MPABHIIO, TUTBKU J0 MEPIIUX pOKiB HapyaHHs. CHIIBbHI (aIUTHBHI)
JIBOMOBHI TIpOTrpaMH — I1¢ JIBOMOBHI mporpaMu miaTpuMku L1, mporpamu 3aHypeHHs
Ta mporpamu cmammuHu. [li mporpamMu Takok OynM Ha3BaHI «OJHOOIYHUMU
nporpamamu (Thomas & Collier, 2002), ockinbKy BOHH, 3a3BHYal, MalOTh IIepeBary
mojo crymeHtiB L1, abo L2 y Hux, 3anexHo Bia curyamii. BoHHm MOXyTh
3MIHIOBATHCh SIK 32 PIBHEM 3aHYPEHHS B MOBY MEHIIIOCTI, TaK 1 3a IJTLOBOIO MOBOIO,
HaBYaHHA MOBOKW  Oinmbmiocti. I[IpoTe  OinmblmicTh IMX TIporpam  Oyne
BHKOPHUCTOBYBAaTH MOBY MEHIIWH a00 IUILOBY MOBY HOCIs JUIsi HaB4aHHs Binx 50%
10 90 %. Hanpukinaza, mporpama Moxe po3movaTHCh sk mporpaMa 90:10 Ha paHHIX
etamax (komu 90 % mepeBakae MOBa MEHIIMH a00 MOBa MEPEKNIAy) 1 MOCTYIIOBO
nepexoauTs y nporpamy 50:50 10 4eTBepTOro poKy HaBUYaHHS CTYJICHTA.

Haii6inemn momyisipHUM JBOMOBHMM HaBYaHHSM € TaK 3BaHe JBOOIYHE
3aHypeHHs B 00uaBi MoBH. Llii JBOCTOPOHHBOTO 3aHYpPEHHS TaKi X CHJIBHI,
QIUTUBHI — OUTIHTBI3M JuIs CBOiX yuHiB. OnmHak, Ha BiJIMIHY BiI iHIIHX ¢GopMm
3aHypeHHS, JBOOIYHI Mporpamu IepenadavaroTh MPUCYTHICTH HociiB L1, a Takox
HociiB L2 nigpoBoi MOBHM (200 MOBHM MEHIIWHH) B OJHOMY KIaci, MPHONH3HO B
piBHIE mpomoprii. L{i mporpamm crnemianbHO IHTErpyrOTh cTydeHTiB L1 i L2 y
OUTBOBY MOBY (HAIPUKIAM, ICHMAHCBKY), 100 CTyaeHTH nimboBoi MoBu Ll
miaTpuMyBanu y4HiB L2, a HOCii MOBM MEHIIWHHU, Y CBOK Yepry, JOIOMAaraiu
YYHSAM I1iJIb0BOi MoBH L1. MeTta Takux mporpaM — po3BHUTOK JJBOMOBHOCTI, MOBHHUX
3HAaHb 1 HABUYOK 000X TpyI. Y 3B’S3KY 3 IIUM, a TaKOX 3 TOMYJISAPHICTIO 3MillIaHUX
CTYJIEHTCBHKHMX TpyI, IIi MPOrpaMH YacTO acCOIIKThCS OaTbKaMu 3 aTpuOyTaMu
mporpam 30aradeHHs Ta OB’ sI3aHUX 3 HUMU IepeBar OimiHrBiB. e meBHOO Miporo
MOSICHIOE 3POCTaHHsI iXHBOI TOIMYJSPHOCTI, HE3BAKAIOYM HA TOJITHYHUK KiIiMat
0araThOX Cy4acHUX KpaiH, IO BCE OUTBII BOPOKE CTABIIATHCS IO TBOMOBHOI OCBITH.

Oninka edektuBHOCTI mporpam. CKIamHICTh HasIBHUX THIIIB
JBOMOBHUX TIpOTpaM, a TaKoX pi3HI IHTepmpeTamii JBOMOBHOI OCBITH B
JOCIITHAIBKIA JiTepaTypi, 3yMOBIIOIOTh HEOOXITHICTh OLIHIOBaHHS €()EKTUBHOCTI
Takux nporpaM. ToUHICTh 310paHKUX JTOKa3iB y JOCHIHDKCHHSAX TaK CaMO BH3HAYUTh,
HACKIJIbKY JIBOMOBHA OCBITa MOe OyTH e(DeKTHBHA y TOIaJIbIIii OCBITHIN MOMITHII
Ta mpaktuili. OTxe, il HEOOXiJHO PETEIBEHO MEPEBIPUTH Ta OI[IHUTH.

PospisHstoun pi3HI TAXOOM 10 BOMOBHOI OCBITH Ta KOHTPOJIOIOYH i
3MiHHY €QeKTUBHICTh, nociimHuku (30kpema: Hakuta et al., 2000) wgitko i
MOCTIIOBHO MIATPUMYIOTh €()EKTHUBHICTH JBOMOBHOI OCBITH B aJIMTUBHHX
JTIBOMOBHUX KOHTeKcTaX. Tak, Pamipec mopiBHIOE JuWIle aHTIIHCHEKI TporpamMu 3
JBOMOBHUMH IPOTpaMaM# paHHBOTro BuxoAy (1-2 poku) Ta mi3HiMu Buxomamu (4-
6 pOKiB), TiCJs YOTO MPOTATOM JBOX POKIB HaBUanucs 2352 cryneHTH. Pesynpratu
iX HaBYaHHS YiTKO MMOKAa3ald, IO HAWOULIbIIA Pe3yIbTaTUBHICTH CIOCTEpiragacs B
MaTeMaTHIli, PO3BUTKY HABHUYOK YHTaHHS Ta TOBOPIHHS aHTIIMCHKOI MOBH cepel
CTYJICHTIB Y JBOMOBHHX IpOTrpaMax JUIs Ii3HIX BHXOJIB, J€ YYHSM BUKJIAJIAIH
nepeBakHO icnaHchKy (L1 cTynentn). 3okpeMa, CTYIEHTH JABOX MOCIiKEHUX TPYII,
SIKi TIPOJIOBXKYBalM HaB4yaHHA L1 10 6 kiacy, MpOJEMOHCTPYBIM 3HAYHO BHIII
aKaJeMidHi pe3yJbTaTH, HiX Ti, XTO OyB NepeBeeHNH Ha aHTJIiicbKy MOBY. MoxHa
3pOOUTH BUCHOBOK, IIO CTYJICHTH, SKMM Oyjia HajJaHa IOBHA Ta MOCIiJOBHA
MOYaTKOBa TPOrpamMa PO3BUTKY MOBH, BHBUAIA MATEMATHKY, AHTIIHCEKY MOBY
IIBHIIIIE HIXK KOHTPOJIbHA rpyma. OCKIIbKH 3pOCTaHHS X aKaIEMIYHIX HABUYOK €
HETHUIIOBUM JIJIsl MOJIOJIUX JIFOJICH 3 HU3BKHMM COIIaJIbHUM CTaTyCOM, IIe 1 3a0e3mneuye
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HiATPUMKY €(EKTUBHOCTI OYATKOBOTO PO3BUTKY MOBH 1 MOJIETIIYE HAOYTTS 3HAHD
anrmiicekoi MoBu (Ramirez, 1992, p. 38-39). Hocmimkenns Pamipeca Takox
II0Ka3aJio, IO CTYAEHTH — HOCii MOB MEHIIWH, SKi 3700yBalOTh OiJbIIy YaCTHHY
CBO€1 OCBITH aHIVIIHCHKOIO MOBOIO, a He ix L1, yacrime BigCTarOTh Bij MIKIIHHOI
pOrpaMu Ta 3aJMIIAIOThH MIKONTY. BaKITMBO BiN3HAYMTH, MO aHTIIIHACHKI IPOrpamH,
0 BUKOPUCTOBYBAJIM JIJIs TOPIBHSAHHA Yy JOCHIDKeHHI Pawmipeca, He Oy
TUTIOBUMH, OCKUIBKM BYMTENI HABUAIHM AHTJIIHCHKOIO, aJié BOHU BCE K PO3YMUIH
icnaHCchKy MOBY. Lle TOBOPHUTE Mpo Te, 10 B HA0araTo MOIUPEHINIH CUTYaIlil, KOJIU
BUMTEINb HE po3yMie L1 y4dHiB, TeHACHIIi1, OMUCaHI TyT, HUMOBIpHO, OYyIyTh BHpakeH1
II1e CHJIBHIIIE.

Sx 1 B gociimkenHi Pamipeca, onHe 3 HaWBaXIMBIKMX BiIKpuTTiB ToMaca i
Konbepa momsrac B TOMy, IO HAHOLTBII e(EKTHBHUMH BUSIBHIIMCS TaK 3BaHI
«baraToQyHKIIIHHI» TporpaMu — caMe BOHHM IPHBEIU JBOMOBHUX CTYJICHTIB JIO
yemixy. Tomac i Konbep mobaunmm, 1mo HaWCHITBHIITNM YUHHHKOM MTPOAYKTUBHOCTI
cTyzneHTiB L2 € obcsar dhopmanpHOoro HaBYaHHs L1, sike BoHM mpoinum. SIk BOHU
CTBEPIKYIOTh, «dMM OLIBINMN INKITBHUN piBeHb L1, THM BuIine mocsrHeHHS L2»
(Thomas & Collier, 2002, p. 7). Tinbku oaHOOIUHI Ta JBOOIYHI, ab0 IMOJBIIHI,
OpOrpaMu JOTIOMOTJIM CTYJICHTaM JOCSIIIA IUX Pe3ylbTariB. SIK CTBEPIKYIOTH
Tomac i Komeep: «lle Ti cami mporpamu, sSKi MH 3aCTOCOBYEMO JOCI, 1 fIKi
JoromararoTh cryaeatam pocsrta 50% L1 i L2 3 ycix mpeaMeTiB i miaTpuMyBaTu
el piBeHb YCIINMIHOCTI a00 HaBITh JOCATTH OIJbII BHCOKOTO PIiBHS HAIPUKIHII
HaBuaHHs» (Thomas & Collier, 2002, p. 7). Tomac i Konbep Takox BHSBWIH, IO
V4HI 3 KJIaciB 3 MOMIMOJICHUM BHBUYEHHSM aHIJIIHCHKOI MOBU BHKOHYIOTh Ha0ararto
MEHIIle, HDK iXHI OJHOJITKM y CHJIBHHX JBOMOBHHX IIporpamax, i dacrime
3anumarTh mKoiny. CTyIeHTH y TepeXiTHHX IBOMOBHUX IpOrpaMax 3 dYacoM
JIEMOHCTPYBAIIM Kpallly akaJeMidyHy YCIIIIHICTh, ale He B Till Mipi, SIK CTYACHTH 3
CHJIBHHX JABOMOBHHX IporpaM. B 000X IMX BENWKHX MAacIITaOHUX IOCIHiIKCHHSIX
TpUBaNiCTh OCBITH L1 BUSBUIIACS OLIBII BINTMBOBOIO, HIK OY/Ib-SIKHI 1HITNA YHHHUK
MIPOTHO3YBAHHS YCHIITHOCTI OCBITH JBOMOBHHX CTYACHTIB, 30KpeMa i COIiaJIbHO-
E€KOHOMIYHHI CTaTYyC.

i pe3ynbratu Oynu miATBEpHKEH] Mi3HIUMA po3podkamMu Mak®inna, 1 me
OlmpIle MINTBEPAMIN MEPEBard JBOMOBHUX CTyAEHTIB. lle MOCHiIKeHHS 3 MHTaHb
PO3BUTKY TPaMOTHOCTI JuIs y4YHiB L2 BH3HAYMIIO TepeBard BOJIOMIHHS YCHHUM
MOBJICHHSIM Ta TPaMOTHICTIO L1 sIK OCHOBH U1l yCHIIIHOTO BUBYEHHS aHTITIHCHKOL
MOBH JUIS CTYJACHTIB MOBHHMX MCHIINH, BHSBWIO TO3UTHBHI 3B’S3KH MK
OUTIHIBI3MOM i IOAAJIBIIIOK) COLIAJIbHO-€KOHOMIYHOIO MOOLJIBHICTIO
(McField, 2014). 3Bu4aifHO, iCHy€ MIUPOKWH CIEKTp JOCHTIKCHb, BUKOHAHUX B
IHIINX HAIIOHATBHUX KOHTEKCTAaX, alle BOHHM TAKOX MiATBEPIKYIOTh 1[I BACHOBKH Ha
MiATPUMKY JBOMOBHOI oOCBiTH. [lomambpini mOCHipKeHHS OIUTIHTBaJIbHOI OCBITH
BHBYAIOTh T4 MATPUMYIOTh €(DEKTHBHICTh IPOTPaM iHTETPOBAHOTO HABYAHHS 3MIiCTY
ta MoBH (Content and Language Integrated Learning) CLIL B €Bpomni (Cenoz et al.,
2014), nme KOHKpeTHI cepu HaBYAIBHOI iH(OpMaIlii BIOCKOHAIIOIOTE Yepe3 IHIITy
MoBY (muB. Takok: May & Hill, 2005). IlIupokuii criekTp Mi>KHapOAHOTO JOCBITY
HaBYAHHS 3 BHKOPUCTAHHAM JBOMOBHHX TIIPOTpaM, 3B’S30K JIBOMOBHOCTI i3
HAYKOBHMHU ycIixaMu npoanaiizoBaHo B (Garcia, 2004). I'apcis i CunbBan (Garcia
& Sylvan, 2011) cTBepKyIOTh, IO 3aMiCTh HaB’sS3yBaHHS HEOOXiTHOCTI
BUKOPHCTAaHHS KOHKPETHOI MOBH B IIEBHOMY CEpEIOBHIIN BUYWTENl TOBHHHI
JO3BOJIUTH YYHSM PO3BUBATH BJIACHE YCBIIOMIICHHS MOBHHX IPAKTHUK 31 CBOIMHU
ONHOJNIITKAaMU. BOHM TakoXX BH3HAYAIOTh THYYKY I[I€JArOTiKy SK BaXJIUBY 1
MPOAYKTUBHY CTPATETiI0 BUKJIaZada B KOHTEKCT] IBOMOBHOI OCBITH B AHTJII1.
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[IpoanamizoBaHi BUINE pPe3yIbTaTH ITOBIOCTPOKOBUX IOCITI/KCHb HAIAIOTh
HaM TEPEKOHJIMBI apryMEHTH MO0 S(PEKTHBHOCTI TOJATKOBUX (OPM IBOMOBHOL
ocBit. [lommpeHHs IUX pe3ynabTaTiB NOCHIPKEHb y CEPEIOBHINI IOJITHKIB Ta
IIMPOKOT TPOMAJICBKOCTI — OCOOJHMBO B OJHOMOBHHMX (4YacTO JIOMIHaHTHO-
AHIIOMOBHHX) KpaiHaX — BUKJIHMKA€ CIIPOTHB, BPaXOBYIOYH IOCTIHHE CIIOTBOPCHE
COPUIHATTS 1 CHJIBHY OIO3UINIO, CIPSIMOBaHY HpPOTH JABOMOBHOI OCBiTH. Tomy
crioctepexeHHs, 3pooneHe P. Tomacom Oinbiie 20 pokiB TOMY, MOCI aKTyasbHE:
«ry0mivHi 7e0aTy ... M0I0 TBOMOBHOI OCBITH, SIKi, SIK TIPABUJIO, 30CEPEIKYIOTHCS
Ha CHOpHUHHATTI, a He Ha Qakrtax» (Thomas, 1996, p. 142). dimmaH eMOIIHHO
3aIUTY€E MIOJ0 OOTOBOPEHHS JABOMOBHOI OCBITH: «YoMy (pakTH Taki MapHi B Wi
muckycii?» (Fishman, 1991, p. 167). Lle Haragye Ham mpo Te, IO B OyIb-IKOMY
00rOoBOPEHH1 IBOMOBHOI OCBITH MH Ma€EMO HE JIHIIE BPaXOBYBATH JOCIIDKEHHS, SKi
OIATPUMYIOTH 11, @ W Te, MO [i JOCIIKCHHS 3a3BUYail HE BPaXOBYIOTBCA abo
CIIOTBOPIOIOTECS B Jie0aTax, 0COOIMBO Yepe3 Pi3HOMOBHE BUXOBAHHS OIIOHCHTIB.

3aBepiiyoun aHaji3, 3yIHHUMOCS 1II¢ Ha OJTHOMY acIeKTi MpoOaeMu: Maixke
Ha TIOYaTKOBOMY €Talli 3aJIMIIAE€ThCS JOCHIIPKEHHS HAHOUIbII aJeKBaTHHX Ta
e(peKTHBHUX (POPM OI[IHIOBAHHS y JBOMOBHIN OCBiTi. le € HaciqKOM MOCTIHHOT
OJTHOMOBHOI oOpieHTamii cepd MOBHOTO TECTYBaHHS B YChOMY CBiTi, a TaKOX
areHTCTB, SIKI 3MIMCHIOIOTh TaKe TECTYBaHHS. Pe3ynbTaTH IBOrO IIPOLIECY Malike
3aBJKIM LIKIJUIMBI JJI JBOMOBHUX CTYAEHTIB, SIKMX PEryJISIPHO OLIHIOIOTH TaK, HIOM
BOHHM € OJHOMOBHHMH, Ha ix L2, abo wminpoBiii MoBi. Bimmosiguo, I'onzamec
(Gonzalez, 2012) xiigpka pOKiB TOMY 3alpOIIOHYBaB, MIO0 3aXOIH OIIHIOBAHHS
nependavad oIiHOBaHHS MOBH L1 CTyAeHTIB — HIJs BCTAHOBIIEHHS 3B’S3KiB i3
aKaJeMiYHUMH 37i0HOCTSAMH 3 PpI3HHX NPEJAMETiB, a TaKoX JJs TOoro, miod
3a0€3MEeYNTH PENPe3eHTallil0 KYIbTYPHIX TPAAMIA yIHIB y ayTUTOPHHUX OILiHKaX.
Bin Takox CTBepIKye, IO MOBH, SKi BUKOPHUCTOBYIOTh B OIIHIOBaHHi, MalOTh
BIJIMOBiIaTH OCHOBHiIAK MoOBI HaBuaHHs yuHiB. [on3amec (Gonzalez, 2012)
MIATPUMYE TPUHHATTS «IIUTICHOTO JBOMOBHOTO IMOTJISAY» BYHTCISIMH ITiJ] 4ac
Meperisay HamwcaHHs poOiT mBoMoBHHX nitei. [apcis (Garcia, 2009a, p. 72)
MIPOTIOHYE «MOBHHUI NepeKiam» A IBOMOBHOI OINIHKH, 1 IISI THy4YKa CHCTEMa
OIIIHIOE HABUYKH CTYJEHTIB 000X MOB (nuB. Takox Garcia & Flores, 2014; Leung,
2014). Ormxe, OIIHKAa JIBOMOBHOI OCBITH 3QJIMIIAETHCS C(HEPO IMOCTIHHOTO
pPO3BHUTKY. BUPpINIEHHs WX NHTaHp 3aIUIIAETHECS MPOOIEMOIO UL BCE IIE
MepeBaKHO OJJHOMOBHUX CHCTEM OILIHIOBAHHS, aJie 3aKJIAIa€ IIOYATKOBY OCHOBY JUIS
OUTBII MIJTICHOTO MiIXOAY IO OI[iHFOBaHHS JBOMOBHUX CTY/ICHTIB.

BucnoBku. Pesympraté aHamizy Mojeneil Ta THIIB JBOMOBHOI OCBITH
BHCBITIIIOIOTH MPOOJIEMH, TIOB’sI3aHi 3 i€l ceporo. Jlo HUX HaleKaTh YHCICHHI,
4acoM CyINepedusIvBi, BU3HAYCHHS JBOMOBHOI OCBITH, & TaKOX MPOTHJICKHI MOTIISIN
Ha OCBITHIO €(DeKTHBHICTh ABOMOBHOI OCBiTH. CrMparouuch Ha iHQOPMAILII Mpo
3aco0u, 3a JIOMOMOTOK SKHX MOXKHA TOYHO OIIIHUTH pPE3YJbTATHUBHICTH IIUX
mporpaM, MH 3poOwin cnpoOy MPOSCHUTH e CKIaTHWid CHEKTp MO3HIIIH,
IMiJIKPECITIOI0YH YiTKI OCBITHI BiZIMIHHOCTI MK TpOrpaMaMu JUIs JBOMOBHHX yYHIB.
3rigHO 3 pe3ysbTaTaMH HAIIOTO aHaNi3y CydacHa eeKTHBHA MOEIb JBOMOBHOIO
HABYAHHS — [I€ CHWJIbHA IBOMOBHA MOJEIb, SIKA PEATi3yeThCS B PI3HUX THUIAX
JBOMOBHUX Tporpam (mporpamu miarpumku L1, mBoGiuHe 3aHypeHHS B OOMABI
MOBH, IIPOTPaMH¥ CIIAANIMHU TOIIO), [0 MOXKYTh 3aCTOCOBYBATHCS JJIS 3210BOJICHHS
nmoTped KOHKpPEeTHUX MeHIUH. OYeBHIHO, 1Mo 30aJlaHCOBaHi JBOMOBHI MPOTPaMH,
SKi BpPaxOBYIOTh KOHKPETHI MOBHI, COLIaNbHI, TMCHXOJOTIYHI Ta MOTHBAIiHAHI
0COOJIMBOCTI CIIJILHOTH, TMOCITIIOBHO TEPEBEPINYIOTh HINI BapiaHTH MporpaM 3a
CBO€EK0 ePeKTUBHICTIO. EQEKTHBHI cHCTEMU OIiHIOBaHHS 3HAaHh MAIOTh BPaXOBYBaTH
JBOMOBHI «pO3IIMPEHHS» JIBOMOBHHX CTYICHTIB/ Y4HIB, a TaKOX IHTErpoBaHi
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0COOJIMBOCTI X MOBHOI Ta 3MICTOBOI KOMIIETEHIi, SKIO BOHHU JOCSIIN CBOTO
MMOBHOT'O MOBHOTO Ta aKaJIeMIYHOTO MOTCHIIAY.

Hesaxarounm Ha Te, 10 Ha JepKaBHOMY piBHI OLTIHTBI3M € CKoOpiIe
HETaTUBHUM YWHHHUKOM, MPOTe 30ajaHCcOBaHE NMpOJyMaHe OUTiHTBajJbHE HABYAHHS
CIpHUs€ KpalmoMy 3acBOEHHIO MaTepiany, Ja€ BHCOKI pe3yibTaTd 3HaHb, |1,
Oe3mnepeyHo, € eheKTUBHUM. /IBOMOBHA MOJIE/Ib OCBITH JIa€ MOXKJIMBICTh TTOKPAIIUTH
3arajJioM SKICTh HaIllOHAJIBHOI OCBITH. IlepCIIEKTUBM JOCIHIIKEHHS IOJISATal0Th,
HacamIepen, y IMOoAalbIIOMy aHali3i, BCTAHOBIICHHI Ta MOJEIIOBAHHI KOHKPETHUX
e(eKTHBHUX OUTIHTBaJbHUX IPOTpaM, aJIalTOBAHUX JUIA JIOKAJbHUX YMOB
npoOJIeMHHX YKPATHCHKHUX PETiOHIB.
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Pe3rome

TI'anuna Jlorgi I'apyni

JBOMOBHA MOJIEJIb CYUYACHOI IKIJIbHOI OCBITH

IMocranoBka mnpodJuemu. 31 IIBUAKAM PO3BHTKOM Iiio0aimizamii Bce Oinblie
1po06s1emMor0 XXI CTOMTTS CTa€ CIUIKYBAHHS MIXK JII0JbMU PI3HUX HALIOHAIBHOCTEH
1 PI3HOrO0 MOXOMKEHHS, SKI TOBOPATH PI3HUMU MOBaMH. BiAIOBIZHO PO3BHUTOK
JIIBOMOBHOI OcCBiTH HaOyBae ocoOmuBOi akTyansHocTi. CydacHa YKpaiHa BBakae
HAJI3BUYAWHO Ba)KIMBUM ITUTAHHS BHBUEHHS Ta BHUPIIIECHHS IPOOIIEM, OB’ I3aHUX 3
OLTIHIBI3MOM, SIKI € HE JIMIIE MOBHUMH, ajlé W COI[aJbHMMHM, IOJITHYHUMHU Ta
KyJIbTYpHUMH. MacoBuii OuTHrBI3M, gedopmaiiis MOBHOI CHTyallii, MOBHI
KOH(MDIIKTH MOXYTh MATH HEraTHBHI HACIIOKM, 30KpeMa BTPATy COLIaJbHOI
KOHCOJIIJaIii, PO3BUTOK HEOE3MMEeYHUX MPOIECIB MOBHOI Ta HaI[lOHAJIBHO-
KyJAbTypHOI acuMursiii. JIns BupimeHHs i€l npoOjeMyu HEOOXITHO BpPaxOByBaTH
BeCh KOMIUIEKC OCOOJMBOCTEH MOBHM, 1ii KYyJbTypHHUX KOMIIOHEHTIB Ta
CIIBBIIHOIIICHHS HA YCiX MOXJIMBUX PiBHSIX.

Mera cratTi: aHami3 Ta OOIPYHTYBaHHS IOIUILHOCTI BUKOPUCTAHHS €(EKTHBHOL
MoJenl OUTIHIBaAbHOI IIKITBHOI OCBITH, a TaKOX KOPEKTHOTO OI[iHIOBaHHS 11
pe3yIbTaTiB, 3 ypaxyBaHHSIM CBITOBOI'O HAYKOBOTO Ta MEIAroTriyHOTO JOCBIY.
MeToau MOCTiMKEHHSI: TEOPETHYHI — aHai3 HAyKOBOI Ta HAYKOBO-METOAUYHOI
JgiTepatypu 3 THTaHb CHCTEM [IBOMOBHOTO HAaBYaHHS B PI3HMX KpaiHax Ta
OLIIHIOBaHHS HOTO €()EKTUBHOCTI; CUCTEMATH3allisl Ta y3arajlbHEHHS MOIEePEIHEOrO
MEIarOTiYHOTO Ta METOANYHOTO JIOCBITY.

OcHOBHi pe3yJbTaTH JOCTII:KeHHsI. Y CTaTTi ONHCAaHO C(EKTUBHI TBOMOBHI
MOJIeJTi HABUAHHS Ha OCHOBI CyYaCHUX ITiIXO/IiB JI0 OUTIHTBaIbHOI MIKiJIBHOT OCBITH.
[IpoananizoBaHO TiepeBarw Ta HEIOJIKW OUTIHTBaILHUX MPOTpaM HaBYaHHS y4HIB.
PosrisiHyTO Mi>KHapOHMIA OCBITHIM JaHAMAPT IJIs JBOMOBHHX IIIKiJI, TPOMAJI, MIiCT
1 KpaiH 0araTOMOBHOTO CBITY.

BucnoBku i mepcnektuBu. CydacHa e(eKTHBHA MOJENb TBOMOBHOTO HABYAHHS —
Ile CWIbHA JBOMOBHAa MOJEJb, SKa pEali3yeTbCs B PI3HUX THUIAX JBOMOBHHX
nporpam (IporpaMu MiATPUMKH, NTBOOIYHE 3aHYPCHHS B OOHMIBI MOBH, IPOTpaMU
CHaIIIHNHK TOIIIO), [0 MOXYTh 3aCTOCOBYBATHUCS TS 33J0BOJICHHS MOTPEO MEHIIHH.
[Mpoaymani JBOMOBHI MporpamMu, sKi BpaxOBYIOTh OCOOJHMBOCTI Ta TOTpeOn
KOHKPETHOI CITUJILHOTH, TOCHIJIOBHO IEPEeBEPIIYIOTh IHIINI BapiaHTH Iporpam 3a
CBO€I0 e(hEKTHBHICTIO.

Kuro4oBi ciioBa: OLTIHIBI3M, OUTIHTBaJIbHA OCBITa, METO/IH, IIPOTPAMHU, HATIPSIMKH.
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Abstract
Halyna Lotfi Ghahrodi
BILINGUAL MODEL IN MODERN SCHOOL EDUCATION

Background. Along with the rapid development of globalization, communication
between people of different nationalities and backgrounds, speaking different
languages, is increasingly becoming a twenty-first century challenge. Accordingly,
the development of bilingual education is of particular relevance. Modern Ukraine
considers it extremely important to study and solve problems related to bilingualism,
which are not only linguistic but also social, political and cultural. Mass
bilingualism, deformation of the language situation, language conflicts can have
negative consequences, in particular, the loss of social consolidation, the
development of dangerous assimilation processes, both in linguistic and national-
cultural aspects. To solve this problem, it is necessary to take into account the full
range of language features, its cultural components and relations at all possible
levels.

Purpose: analysis and substantiation of the expediency of using the effective model
of bilingual school education as well as correct assessment of its results taking into
account the world scientific and pedagogical experience.

Methods of research: theoretical — analysis of scientific and scientific-methodical
literature on the issues of bilingual education systems in different countries and
evaluation of its effectiveness; systematization and generalization of previous
pedagogical and methodical experience.

Results. The study discusses a key research finding on different bilingual
approaches and the corresponding benefits of bilingual programs related to bilingual
education. The educational landscape for bilingual schools, communities, cities, and
countries of the multilingual world is being considered here. The article describes a
bilingual education models based on modern approaches to bilingual school
education.

Conclusions. The current effective model of bilingual education is a strong
bilingual model that is implemented in different types of bilingual programmes
(support programmes, bilingual immersion, heritage programmes, etc.) that can be
used to meet the needs of minorities. We propose to follow a strong bilingual model,
which contains many types of bilingual programs that can be used to meet the needs
of minorities. Sophisticated bilingual programmes that are tailored to the specific
needs of a particular community consistently outperform other programme options
in terms of effectiveness.

Keywords: bilingualism, bilingual education, methods, programs, approaches.
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